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~xPlier - Plantdoma-Polytec GmbH

-~ Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

H6felstrafe 17-19
72411 Bodelshausen

Printed on: 29.03.2021

By : THIELEN Fage: 2172
Consignment No.: 21225507
Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BART)
ITALLEN

521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
-Name: DEL Italy

Gr. ship. weight: 1.794,9200

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity

16 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

17 4315 20 - M7282 60,00

18 TBA-520922 1 - M7472

21499350 2517084100 16.000,00 piece §  CO0BQ17-MIP-4 D 550003962701
01.04.2021 29804 SCHUTZKAPPE 4

1 TRA-520921 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 »{gﬂzf)’{?’qg 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 - ,% 1 - M7471 4.000,00

5 TBA-520945 SQ{MG Gqs; 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 ~ M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 4.600, 00

8 TBA-520945 B?ngﬁ 40 - M7213 100, 00

9 TRA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921" 1 - M7471 4.000,00

11 TBA-520945 40 - 7213 100,00

i2 TBA-520922 1 - mM7472

21499351 2517603002 12.000,00 piece S C004221_CP 3 B 550003895101
01.04.2021 29912 VERSCHLUSSKAPEE ggz

1 TBA-520921 _ 1 - M7471 6.000, 00

2 TBA-520945 /[302{)/( 5% 40 - M7213 150,00

3 TBA-520522 1 - M7472

4 TBA-520921 rSe’{/M b é{a@ 1 - M7471 6.000, 00

5 TBA-520945 40 - M7213 150,00

6 TBA-520922 Q ‘QO gf? 1 - M7472

- End of List -

Wir llefern ausschlieBlich aui Basis unserer im Intornet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Lleler- und Zahlungsbedingtingen und des darin aufgefiihrten verlangertan
Eigantumsvorbehaites. Dies gilt auch flr alle zuktnftigen Liefarungen und Rucklieierungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicidich hieraui barufen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at hito:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto¥-Trahsport Order —x 7 2 / 4
Sender / Mittente VATAD-No. J H° partita IVA Dale/ Dala et - ' -
02-APR-2021 AT o et =
DHL FREIGHT-JOMA
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA {(MI)
2784130002

Gollection address / Indirizzo de! Juogo di carico (di ritira}

Crder Code / Ordine df trasporto

MIL-DF-0025286

Delivery terms

Condizlonl dl trasporio
Dfree domiclle D exworks

f Teminal address /
Indinzzo terminale

franco dom " franeo fabbries T, GLOBAT, FORWARDING (I
DCMIN [ e Uncleared
Sh}ixfégsaﬂ:ilg grgg%gaalnal PQZZUOLY MARTESANA (MILAN
Cir, Climorae|VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I I
Consignee / Deslinalario VAT-ID-No. / N° partita IVA Dﬂ:‘f"dﬂzdpag g:‘,'yd'f,?,’” I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Dullﬁfrs nnpeg.  (Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DU
‘Addtiona! trinsport esurence / Terminal reference /
Assiturazlona complementan N
0811040017529 Numera di dossier
Delivery address / Indinzo di consegna deifa merca O §fs LJ :3
Gomengy/  Valyefor insurnee / Customers reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti dgt cliente
NaolBRT=-FII-00010%5
Terminal i arrivo Contact fel.
Terminal de destination Mumero telefanico
BART + 3% / 80 5315811
Marks ané numbers Quantity Packing  Descriplion of goods Cuslorms i number Gross weight n kg Valug (with currency)
Marche e numieri Quantity !mballagglo  escrizione della merce Tanitia doganale | Pesn lordo in kg Valore (com valulz)
21 [PAL VARIO 1795.0
Payabl weight in kg Tolal pross welghit in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TaAX UNPAID Peso tassabile In kg Totale peso lordo in kg
Dim. X emy onx o = 0.000m 2.40 w| 3,960.00 1795.0

Special consighments / Richieste particolari

Spectal instructions 7 1stuzlon particotart

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro dat mitlente

Delivery t consignee
Gonseonz &l destinatario

IMPORTANT According to GMA, transport damages hava to ba noted on the %IEL P[0l
DrHEr(PODJ tipon delivery of the consignment. Damages nol visible r.xlema] f

ibruellcmadel e
Cictamini, 5

natified in writing to the responsible EUROCONNEGT terminal within 7 days av delngzé]
Date /Data Date / Data
Tiwe/ Orario Time/ Orrlo
Driver’ signature / Eirma dellautista Consignee’s signature Consigneg’s name in block letters

Firma del destinafario

Nomae di chi firma In stampatello

AR
[T T

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT c‘o’n%ignmenui.
Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlani Generali di trasporto EUROCONNECT

vifica



